
ADVERTENCIA
Está estrictamente prohibido quitar el clavo atascado
golpeando. Golpear puede hacer que el clavo cause
lesiones personales.

compruebe si la matriz que se va a fijar pertenece a
la matriz inadecuadamente y mantenga el tubo de
clavo perpendicular a la superficie de la matriz en
ángulo recto al disparar. El IMPACT MASTER no es
adecuado para otros ángulos.

1.

Después de esperar 3 segundos, saque el clavo
integrado y compruebe si hay alguna materia
extraña en el tubo del clavo (la carcasa del plástico
no se ha retirado) bloqueando y afectando el
clavado.

2.

Compruebe si la parte inferior del clavo está rota. Si
se penetra, pero no se golpe, compruebe si el
pasador se ha dañado. Si está dañado, reemplace el
pasador con prontitud para evitar daños
irreparables.

3.

Si todavía no se puede disparar después de
reemplazar el pin, averigue si hay otras piezas
dañadas.
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MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO
LIMPIEZA DE RESIDUOS

Después de que la cubierta del silenciador y el
tubo no se hayan usado 200 veces, el residuo
debe limpiarse a tiempo. La pistola debe
desarmarse y limpiar individualmente la
acumulación de residuos de cada parte.

Se debe utilizar un agente desengrasante para
limpiar la IMPACT MASTER después de su uso y
previo al mismo si llevase mucho tiempo sin ser
manipulado.

EL MANTENIMIENTO Y CONSERVACIÓN DE LA
HERRAMIENTA PUEDE GARANTIZAR SI MEJOR
RENDIMIENTO  DUANTE MÁS TIEMPO.

ADVERTENCIA
DESARMADO
Antes de proceder al desmontaje y limpieza,
asegúrese de que no haya clavo dentro de  la
IMPACT MASTER, y que el extremo del tubo no
debe estar mirando hacía a usted o hacia otros
al retirar el clavo.

•Debe elegir un limpiador industrial diluido o un
pulverizador desengrasante, que pueda rociar
en la superficie o la pared interior de las piezas.
Límpielo de 3-5 minutos y finalmente puede
lavarlo con agua y luego séquelo con una toalla
o papel.

•El paso de desmontaje es el opuesto al orden
de montaje. Entre ellos, al desmontar el tubo,
debe sostener la cubierta del silenciador en la
mano, girar la llave en el sentido de las agujas
del reloj y quitar el tubo.

•Limpie el silenciador, las paredes internas y
externas del tubo de clavos, el manguito del
pasador de ataque, el manguito móvil,
manguito de la varilla de golpe, el cuerpo
principal, el resorte de reinicio, el resorte de la
aguja de ataque, el mango de conexión y otros  
residuos comunes que se acumulen.

•Ensamble el IMPACT MASTER de acuerdo con
los pasos de montaje correctos

LOCALIZACIÓN Y CORRECCIÓN DE FALLOS
Si el clavo todo en uno está atascado en el transmisor :

Tire repetidamente del silenciador para restablecerlo y
dejar salir el clavo todo en uno.

1.

Si el clavo nos se puede liberar tirando de la cubierta
del silenciador para restablecerlo, debe quitar el tubo
de la uña y luego quitar el clavo atascado del otro
extremo

2.

Si el clavo está completamente atascado en el tubo de
uña., póngase en contacto con un profesional para
resolverlo.

3.

ADVERTENCIA
Para garantizar la fiabilidad del rodaje, utilice el clavo fijo
todo en uno proporcionado por la empresa. El sonido de
rodaje es demasiado fuerte.

Compruebe si la matriz que se va a fijar pertenece a
la matriz no aplicable y mantenga el emisor
perpendicular a la superficie de la matriz en ángulo
recto al disparar. Este mini fijador no es adecuado
para otros ángulos.

1.

Compruebe si hay demasiados residuos en la pistola
silenciadora y si el orificio del silenciador en el tubo
de clavo está bloqueado.

2.

Retire el silenciador, limpie los residuos de la pistola
silenciadora y limpie los residuos del orificio de
escape del tubo del clavo.

3.

Se puede enviar, pero no se puede comprimir en su
lugar.

Asegúrese de que el setter esté montado
correctamente de acuerdo con los requisitos del
manual de seguridad.

1.

Limpiar y lubricar de acuerdo con el manual de
seguridad.

2.

Compruebe si el resorte está seriamente deformado.3.
El clavo no se puede golpear y el cuerpo del clavo está
doblado.

Si el punto fijo tiene barras de acero previamente
enterradas o guijarros duros, inténtelo de nuevo
después de reemplazar el punto de fijación.

1.

Coloque el mini fijador en ángulo recto con la
superficie de fijación.

2.

Si todos los artículos anteriores son la causa del
problema de la Inspección, póngase en contacto con
los profesionales del distribuidor en su área local
para resolver el problema.

3.



INSTRUCCIONES DE USO
SIGUE LOS SIGUIENTES CINCO PASOS PARA
LOGRAR EL EFECTO DESEADO:

PON EL CLAVO EN EL AGUJERO DE LA
PISTOLA

1.

2. INSERTE COMPLETAMENTE EL CLAVO EN EL
AGUJERO DE LA PISTOLA

3. ORIENTA VERTICALMENTE LA BOCA DEL TUBO
EN EL PUNTO SON DREQUIERES COLOCAR EL
CLAVO

4. EMPUJE EL CLAVO EN LA SUPERFICIE CON
RAPIDEZ

5. REMUEVE MANUALMENTE 

ADVERTENCIA

Si el clavo  no se puede cargar completamente
en el tubo de clavo, debe ser estrictamente pre-
prensado o golpeado, de lo contrario puede
causar  lesiones personales.

La posición de cierre no debe estar demasiado
cerca del borde del sustrato. Asegúrese de
mantener al menos 75 mm de distancia del
borde de hormigón o al menos 25 mm de
distancia del borde de acero.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Los usuarios de este producto deben dominar y
seguir las especificaciones para el uso seguro del
IMPACT MASTER y/o construir bajo la guía de la
persona a cargo de la seguridad en el sitio de
construcción. Durante el uso, deben prestar atención
a poner la seguridad de sí mismos y la de los demás
en primer lugar.

1.

 Está prohibido jugar con el IMPACT MASTER, y está
estrictamente prohibido dar esta herramienta a
personal no apto para su utilización.

2.

Está estrictamente prohibido modificar este producto
sin autorización. Cualquier cambio o uso de
accesorios no originales para este producto puede
afectar el funcionamiento normal de este producto o
causar daños graves o incluso la muerte.

3.

 Está estrictamente prohibido usar el IMPACT MASTER
en ambientes inflamables o explosivos.

4.

 Está estrictamente prohibido presionar a mano el
extremo del tubo de CLAVOS del IMPACT MASTER

5.

Está estrictamente prohibido apuntar el extremo del
tubo superior a ti mismo.

6.

Debes esperar 3 segundos o más antes de retirar la
uña del cuerpo

7.

 Está estrictamente prohibido presionar el extremo
frontal del tubo de uñas de este producto sobre usted
o sobre cualquier parte del cuerpo humano

8.

El IMPACT MASTER no es funcional para otro tipo de
sujetadores, tornillos o calvos.

9.

De detectar alguna anomalía en el funcionamiento
del IMPACT MASTER, se debe suspender de inmediato
el uso de la herramienta.

10.

Utilice los clavos integrados fijos de nuestra
empresa.Si se llegase a presentar inconvenientes con
clavos no adquiridos en nuestra empresa SANJUE no
se hace responsable.

11.

Para la utilización y almacenaje del IMPACT MASTER,
se debe tener en cuenta que sea un ambiente fresco,
seco y ventilado, se debe mantener alejado de fuego
fuentes de calor intenso y sobre todo, alejado de los
niños.

12.

Debe estar aislado o distante a agentes oxidantes de
base ácida y agentes reductores.

13.

En caso de fuego, sumergir los clavos en agua, no es
conveniente utilizar arena o tierra, ya que puede
explotar o salir despedido.

14.

Cuando se utilice este producto, por favor asegúrese
se utilizar el equipo de seguridad apropiado que
incluye el maletín

15.

 Todo el personal que esté cerca del área de
ejecución del IMPACT MASTER debe mantenerse a
una distancia prudente y utilizar el equipo de
protección

16.

EQUIPO DE PROTECCIÓN ADECUADA

GAFAS PROTECTORAS
CASCO DE SEGURIDAD
OREJERAS 
TAPONES PARA OÍDOS
GUANTES PROTECTORES

PARTES DEL IMPACT MASTER

 TAPA DE  SILENCIADOR1.

 SILENCIADOR2.

TORNILLO DE AJUSTE DE POTENCIA3.

KIT DE ACTIVIDADES4.

FUNDA DE PERCUTOR5.

RESORTE DE RETORNO6.

PASADOR DEL PERCUTOR7.

PERCUTOR8.

BASE DEL PERCUTOR9.

VENDA DE SEGUROS10.

RESORTE DE SEGURIDAD11.

CUERPO DE LA PISTOLA 12.

PASADPR LÍMITE13.

FUNDA14.

RESORTE DE DISPARO15.

BASE DE RESORTE16.

MANGO DE CONEXIÓN17.

MANGO DE AGARRE18.


